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Eignungserklärung für Fahrwerksfedern  
Déclaration de conformité pour ressorts  
Dichiarazione di idoneità per mole 

Hersteller – Constructeur - Fabbricante 
Lesjöfors Fjädrar AB 
Fjädervägen 4 
SE - 682 60 Lesjöfors 
 

Marke und Kennzeichen - Marque et no d'immatriculation - Marca e contrassegno 
vorne - avant - anteriore 
Lesjöfors Fjädrar AB 
32395041 
hinten - arrière - posteriore 
Lesjöfors Fjädrar AB 
32395042 
 

Zulässig für - Autorisé pour - Autorizzato per : Polestar2 
Datenblatt - Fiche technique - Scheda tecnica : 1PJ6 02, 1PJ6 03, 1PJ6 06, 1PJ6 08 

Tieferlegung gemäss Hersteller – Abaissement - Abbassamento : 25mm 

 
Einbaubestätigung  
Das Fahrwerk des vermerkten Fahrzeuges wurde mit den bezeichneten Federn 
sachgemäss tiefergelegt. Bei Drehstabfederung wurden die Drehstäbe nach 
Werkvorschrift eingestellt. Bremskraftregler, sowie Spur und Sturz der Räder überprüft 
bzw. eingestellt. Ausreichende Freigängigkeit der Räder ist vorhanden.  
Confirmation de Transformation  
Le châssis du véhicule mentionné a été surbaissé professionnellement. Pour les 
suspensions à torsion, les barres sont réglés d'après les données du constructeur. Les 
correcteurs de freinage, la voie et le carrossage des roues avant ont été examinés et 
ajustés. Il existe une libération des roues suffisante.  
Conferma di modificazione  
Il telaio del veicolo menzionato è stato ribassato conformamente. Per la suspensione a 
barra di torsione, le barre sono state regolate a norma del construtore. Il regulatore die 
freni, la carreggiata e campanatura delle ruote esaminati e regolati. Esiste una sufficente 
libera andata delle ruote. 
 

 
Chassis Nr.:_____________________________ 
Datum/Stempel und Unterschrift 
Date/Tampon et signature 
Data/Timbro e firma 
 
Anmerkungen:  
Das Fahrzeug ist zusammen mit der vorliegenden Eignungserklärung bei der  
Zulassungsstelle zur Prüfung vorzuführen.  
Remarques:  
Le véhicule doit être présenté au service d'immatriculation pour l'examen muni de  
la présente déclaration de conformité des ressorts.  
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Annotazioni:  
L'autoveicolo dev'essere presentato al collaudo pressa l'Ufficio di Immatricolazione  
unitamente alla dichiarazione di idoneità. 
 

 
Bestätigung 
Als Fahrzeughersteller Polestar Performance AB bestätigen wir, dass die von uns 
gelieferten Fahrwerksfedern bedenkenlos in Verbindung mit Serien- oder 
Sportstossdämpfer montiert werden können. Durch die Montage der Federn bleibt noch 
genügend Federweg bei voller Gesamtlast. Die Tragkraft der Federn bleibt gegenüber 
den Originalfedern unverändert. 
 
Confirmation 
Comme constructeur automobile Polestar Performance AB, nous confirmons, que les 
ressorts peuvent être montés sans autre en combinaison avec des amortisseurs de série 
ou de type sportif. Avec le montage des ressorts, il reste encore assez de débattement 
aussi en charge totale complète. La force portante des ressorts reste inchangée 
comparée aux ressorts originaux. 
 
Conferma 
Come costruttore di veicoli Polestar Performance AB, confermiamo che le molle da noi 
inviate senza dubbio possono essere montate in combinazione con ammortizzatori di 
serie oppure di sport. Con il montaggio delle molle anche con il peso massimo completo 
resta ugualmente abbastanza spazio per il molleggio. La forza portante delle molle 
rispetto alle molle originali non cambia.  
 

 

 

 

 

 

 

 
__________________________________ October 04, 2022 
Susanne Månsson 
Head of Quality 
Polestar Performance AB 
 


